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内容概要

朱湘是与闻一多、徐志摩齐名的中国现代诗人。
徐霞村是我国著名的作家和翻译家，1925年他在北京汇文中学读书时就结识了朱湘。
1924年，在清华读书的朱湘因带头抵制学校早餐点名制度，被学校开除。
朱湘便依靠写作和翻译外国作品，赚取稿费为生。
他出版了诗集《夏天》，还经常在《小说月报》和《晨报·副刊》上发表作品，这在文学爱好者眼中
是很令人景仰的。
1925年夏天的一天，爱好文学的徐霞村经一位黎姓同学的引荐，拜会了仅比他年长三岁的朱湘。

他们一见如故，觉得非常投缘。
几天后，徐霞村将自己试译的两篇莫泊桑的短篇小说，拿给朱湘看，朱湘很仔细地、逐字逐句地加以
校阅，给他提了很多指导性意见。
从那时起，徐霞村就成了朱湘家的常客。
他们在一起切磋文字，研究学问，在朱湘的帮助和指导下，徐霞村的外文翻译水平提高很快，到1926
年就经常翻译一些欧美作家的作品投稿了。
因此，徐霞村一直尊朱湘是他“从事文艺工作的第一个指路人和启蒙老师”。

1926年春，朱湘曾参与新月社在《晨报》创刊《诗镌》的工作，徐志摩担任主编，朱湘任编委。
不料，出版了几期之后，朱湘就声明与《诗镌》脱离关系。
事后，徐霞村拜会朱湘时，问及此事，朱湘仍愤愤地说：“徐志摩利用编选的权力，搞文人间的互相
吹捧，这种市侩作风，我是不能容忍的！
”自此以后，朱湘在新月社的同仁中，只与闻一多保持着友谊。
同年夏，清华换了曹云祥当校长，朱湘的同学罗念生和孙大雨向校长反映情况说，朱湘一向品行很好
，建议恢复朱湘的学籍。
曹云祥随即向有关教师了解朱湘的情况，大都反映不错，就批准朱湘复学了。

1926年年底，徐霞村在上海的姑父病重，姑母来信要他来###助照料一段时间，然后资助他到法国留学
，他马上去征求朱湘的意见。
朱湘听了很高兴，非常支持他到法国去。
在徐霞村去上海前，朱湘主动给上海《小说月报》的主编郑振铎写了封举荐信。
郑振铎十分热情地接待了他，并且约他给《小说月报》写稿，还被聘为欧洲通讯员，要他把一路见闻
记录下来，陆续寄回国内发表。
后来徐霞村的许多小说创作和翻译的长篇小说，都是在《小说月报》发表的。

1927年5月，徐霞村赴法国留学，不久朱湘则去美国留学。
他们先后于1928年和1929年回国。
朱湘回国后，在安徽大学外文系任教，后因他举荐上海文艺界的友人来校任教，校方没有接受，他则
愤然辞职。
从此失业，过着漂泊流浪的生活。
1931年11月的一天，面容憔悴的朱湘来到北平的徐霞村的家，提出借150块钱。
徐霞村将这些钱交给他时，他却很严肃、认真地说了声“谢谢”，徐霞村为此十分同情他的处境，觉
得很难过。
送他到大门外，给他雇了辆人力车，一直目送他消失在夜幕里。
不料，在1933年12月，他就从上海《新闻报》上看到朱湘于12月5日投水的消息。
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作者简介

徐霞村(1907.9.14—1986.2.13)
原名徐元度，曾用笔名方原、保尔。
1907年9月生于上海，祖籍湖北阳新，民主同盟盟员。
1925年秋，入北京中国大学哲学系，1927年5月赴法勤工俭学，就读于巴黎大学文学院。

1926年开始在《晨报》副刊和《小说月报》《世界日報》《語絲》等报刊上发表作品。
1930年后历任北京大学、北京师范大学、北京女子师范大学中文系讲师。
1935年任济南齐鲁大学中文系副教授。
抗日战争爆发后，赴重庆、成都、武汉等地，曾任重庆商船专科学校英语教师。
1943年任中华全国文艺界抗敌协会常务理事。
抗战胜利后，主编《新湖北日报》一年，后任联合报驻沪办事处译员。
1949年9月至1958年9月担任厦门大学中文系教授，后改任外文系教授，自60年代起，主要从事英语成
语词典的编纂工作，1978年后任英语词典研究方向硕士生导师兼词典组组长。
参加编纂和审稿的《英语成语词典》，1972年出版后，颇受海内外读者的欢迎和学术界的好评；他主
编的《综合英语成语词典》是我国迄今出版的最大型的综合性英语成语工具书。

1986年病逝。

一生勤奋，著作甚丰。
既撰写散文、小说，又著有文论、文史，尤以译著成突出，30年代翻译的《鲁滨逊飘流记》即蜚声全
国。
新中国成立后，更加热心向海内外读者介绍古今中外的名著。
曾与人合作，将我国清代传奇剧本《桃花扇》译成英文，发表在《中国文学》1963年第2期。

[著作书目]
法国文学史（文史）1928，北新
古国的人们（短篇小说集）1929，水沫书店
南欧文学概观（文论）1930，神州
文艺杂论（文论）1930，光华
巴黎游记（散文集）1930，光华
[翻译书目]
菊子夫人（小说）法国洛蒂著，1928，商务
洗澡（短篇小说集）法国左拉著，1929，开明
六个寻找作家的剧中人物（戏剧）意大利皮蓝德娄著，1929，水沫书店
法国现代小说选 1931，中华
西万提斯的未婚妻（散文集）西班牙阿左林著，与戴望舒合译，1931，神州
意大利小说选 1934，人文书店
西班牙小说选 1934， 人文书店
鲁滨逊飘流记（长篇小说）英国笛福著，1934，商务；1959，人文
皮蓝德娄戏曲集 意大利皮蓝德娄著，1935，商务
西班牙小景（散文集）西班牙阿左林著，与戴望舒合译，1982，福建人民
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